
Zmluva o dielo 
číslo: 2014/5130/2795 

uzavretá podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka (zákon č. 513/1991 Zb.) v znení neskorších 
predpisov 

1.1 Objednávateľ: 
Sídlo: 
štatutárny orgán: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: 
BIC: 

Článok 1. 
Zmluvné strany 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditeľ štátneho podniku 
00156 752 
2020480198 
SK2020480198 
Tatra banka, a.s. 
2921123848/1100 
SK45 1100 0000 0029 2112 3848 
TATRSKBX 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Pš, vložka č.: 32/B 
(ďalej len „objednávate!'") 

1.2 Zhotoviteľ: 

Sídlo: 
štatutárny orgán: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
IBAN: 
BIC: 

VÁHOSTAV - SK, a.s. 
Priemyselná 6, 821 09 Bratislava 
Ing. Ivan Kimlička - člen predstavenstva 
Ing. Marián Repák - člen predstavenstva 
31356 648 
2020333216 
SK2020333216 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sa, vložka č.: 5996/B 
(ďalej len „zhotovitel"' a spolu s objednávateľom ďalej len „zmluvné strany") 

Uvedené zmluvné strany uzatvárajú na základe vzájomnej dohody túto zmluvu o dielo pod názvom: 

„Rekonštrukcia stavebných časti objektu 
(ďalej len „zmluva"). 

Článok II. 
Predmet zmluvy 

2.1 Predmetom zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť dielo pod názvom: „Rekonštrukcia 
stavebných časti objektu , bližšie špecifikované v bode 2.2 
tohto článku zmluvy (ďalej aj „dielo") a zhotovené dielo protokolárne odovzdať -
objednávateľovi a záväzok objednávatel'a za riadne zhotovené a odovzdané dielo zaplatiť 
cenu podľa článku IV. tejto zmluvy. 

2.2 Dielo pozostáva z nasledovných ucelených častí: 

2.2.1 Vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie navrhovanej rekonštrukcie 
stavebných častí 4x vo 
výkresovej forme a 2x na CD v elektronickej forme (CD vo formátoch dwg, doc, xls, 
a pod.) 
Rekonštrukcia stavebnej časti vonkajších konštrukcií~ nasledovnom rozsahu: 
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2.2.2.1 Rekonštrukcia vonkajšieho sokla v rozsahu 30 m2, ktorá zahŕňa: 
odstránenie poškodeného obkladu; 
vyspravenie muriva pod soklom; 
doplnenie obkladu. 

2.2.2.2 Oprava poškodenej časti fasádnej omietky v rozsahu 200 m2 a 
premaľovanie celého objektu -v rozsahu 500 m2. 

2.2.2.3 Oprava klampiarskych konštrukcií, ktorá zahŕňa: 
opravu poškodeného uchytenia plechu na strešnej atike v dÍžke cca 
150m; 
sanovanie plechu na strešnej atike náterom. 

2.2.2.4 Oprava izolácie strechy s plochou cca 620 m2, ktorá zahŕňa: 
výmenu konštrukcie strešného plášťa na základe návrhu zhotoviteľa; 
namaľovanie rebríka a jeho doplnenie bezpečnostným košom. 

2.2.2.5 Rekonštrukcia bleskozvodu, ktorá zahŕňa aj : 
dodanie projektovej dokumentácie a projektu skutočného vyhotovenia 
vykonanie a dodanie správy z odbornej prehliadky a odbornej skúšky 
technického zariadenia; 
odstránenie antény zo strechy. 

2.2.2.6 Rekonštrukcia betónových plôch a odkvapových chodníkov, ktorá zahŕňa: 
opravu lokálne poškodených betónových plôch a odkvapových 
chodníkov; 
vyčistenie jestvujúcich škár a ich zaliatie asfaltom; 
výmenu sadnutého a polámaného betónového chodníka zo strany 
vchodu a časť chodníka na ľavej strane v dÍžke 26 m. 

2.2.2.7 Sanácia žľabu v dÍžke cca 23 m a betónového poklopu s rozmermi 1, 77 x 
2,26 m tak, aby sa zabránilo ďalšiemu zatekaniu do káblových kanálov. 

2.2.2.8 Realizácia obchádzky cyklotrasy 
2.2.2.8.1 Vypracovanie všetkých stupňov projektovej dokumentácie 

podľa platnej legislatívy, a kompletný inži!liering na obchádzku 
cyklotrasy pri 

2.2.2.8.2 Projekt trvaleho dopravneho značenia v zmysle projektu pre 
~ie, ktorý musí byť odsúhlasený objednávateľom , 
~ príslušným dopravným inšpektorátom 

2.2.2.8.3 Realizácia - zky cyklotrasy: 
- obchádzka cyklotrasy pri 1. 960 m je navrhovaná ako obojsmerná s 
min. šírkou jedného jazdného pruhu 1,25 m. Obchádzková c klotrasa bude 
viesť od~opri okolo ••• 
- a bude napojená na prístupovú asfaltovú komunikáciu k 

- v trase obchádzky cyklotrasy okolo odstrániť stromy, 
náletové dreviny a kríky 
- pre napojenie obchádzky na prístupovú asfaltovú cestu k 
je potrebné vytvoriť zhutnený zemný násyp, čím bude zabezpečené 
plynulejšie prepojenie týchto dvoch komunikácií 
- povrch obchádzky cyklotrasy bude tvoriť súvislá asfaltová vrstva hr. min. 6 
cm uložená na upravený a vhodne zhutnený podklad. Asfaltový povrch 
bude vyšší ako okolitý rastlý terén s vhodným vyspádovaním. 
- po vybudovaní cyklotrasy bude osadené trvalé dopravné značenie 
schválené príslušnými orgánmi usmerňujúce cyklistov na obchádzku 
cyklotrasy (miesto osadení informačných dopravných značení určí 
objednávateľ) 

- na oboch koncoch obchádzky cyklotrasy budú osadené uzamykateľné 
sklopné stÍpiky, ktoré budú zamedzovať pohyb automobilov po tejto trase 

Rekonštrukcia stavebnej časti vnútorných konštrukcií- pričom všetky opr~ 
nátery podláh a stien budú realizované po oprave technologickej časti -
v nasledovnom rozsahu: 
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2.2.3.1 Výmena vstupnej brány do strojovne so zateplením min 5 cm a 
s elektrickým ovládaním a vstupnými dvermi. 

2.2.3.2 Rekonštrukcia podlahy v strojovni s plochou cca 200 m2 vybrúsením 
a nahradením novým epoxidovým náterom a vymaľovanie stien strojovne 
bielou farbou, pričom pri brúsení a nátere je nutné zabezpečiť zakrytie 
technologického zariadenia pred prachom a farbou. 

2.2.3.3 Výmena PVC podláh v jednotlivých miestnostiach strojových rozvádzačov 
s plochou 75 m2, na chodbe pred rozvodňami s plochou 30 m 2, v miestnosti 
trafostanice s plochou 22 m 2, v rozvodni vysokého napätia s plochou 30 m 2 , 

v rozvodni nízkeho napätia s plochou 24 m2, v závetrí WC s plochou 5 m 2 

a v šatni s plochou 15 m2 a vymaľovanie stien jednotlivých miestností bielou 
farbou. 

2.2.3.4 Náter podlahy v sklade batérii s plochou cca 20 m 2 , ktorý zahŕňa: 
v prípade potreby opravu podkladových vrstiev podlahy; 
nanesenie elektrostatického vodivého náteru; 
dobudovanie chýbajúceho požiarneho prestupu do miestnosti rozvodne 
nízkeho napätia; 
vymaľovanie stien; 
v miestnosti únikového rebríka náter všetkých kovových konštrukcií 
(napr. rebríkov, zábradlia) náterovou farbou Jotamastic. 

2.2.3.5 Rekonštrukcia WC, ktorá zahŕňa: 
výmenu dlažby s plochou 5 m2; 
vymaľovanie stien bielou farbou; 
osadenie novej sanity (WC misa a umývadlo). 

2.2.3.6 Výmena okien, ktorá zahŕňa: 
výmenu 3 ks trojitých okien so šírkou 4 ,8 m a výškou 1,2 m v miestnosti 
strojových rozvádzačov; 
výmenu okien so šírkou 1,2 m vo WC a v šatni; 
výmenu okien so šírkou 2,4 m v rozvodni nízkeho napätia, v sklade 
batérií, v šatni a 2 ks v rozvodni vysokého napätia ; · 
výmenu okien so šírkou 3,6 m v miestnosti trafo; 
výmenu 4 ks štvoritých okien vrátane doplnenia sieťok na okná proti 
vtákom v miestnosti strojovne. 

2.2.3.7 Výmena zábradlia za nerezové v miestnosti únikového rebríka (káblovej 
chodbe). 

2.2.4 Rekonštrukcia elektroinštaláciellllv nasledovnom rozsahu: 
2.2.4.1 Rekonštrukcia elektroinštalácie v miestnosti únikového rebríka, ktorá 

zahŕňa: 
výmenu skorodovaných káblových roštov v celkovej dÍžke káblovej 
chodby po vtokový objekt určené presvetlené a motorické rozvody; 
výmenu káblov svetelnej a motorickej inštalácie v celkovej dÍžke na novú 
sústavu TN-S; 
nahradenie káblových roštov pozinkovanými káblovými žľabmi; 
galvanické oddelenie silových rozvodov od slaboprúdových rozvodov a 
rozvodov núdzového osvetlenia; 
výmenu 10 ks svietidiel do vlhkého osvetlenia a vypínača na povrch do 
vlhka v chodbe; 
doplnenie núdzového osvetlenia v chodbe po celej dÍžke podľa STN 
normy 
výmenu skorodovaných pancierových trubiek za pozinkované káblové 
žľaby s krytom v chodbe; 
úpravu všetkých protipožiarnych káblových prestupov v chodbe. 

2.2.4.2 Rekonštrukcia elektroinštalácie v miestnosti vtokových privádzačov, ktorá 
zahŕňa: 

KA "4+c~ - výmenu 2 ks svietidiel a vypínača; 
č výmenu skorodovaných pancierových trubiek za pozinkované káblové 

?J žľaby s krytom; 

:a14/5130/2795 
c ) 

3 

-



2.2.5 

2.2.6 

výmenu uzemňovacieho pásika FeZn s rozmermi 30 x 4 mm; 
- výmenu kábl. rozvodov osvetlenia v celkovej dÍžke na novú sústavu TN-S. 

2.2.4.3 Rekonštrukcia elektroinštalácie v ostatných miestnostiach- ktorá 
zahŕňa: 

výmenu stavebnej elektroinštalácie svetelných rozvodov, núdzového 
osvetlenia, zásuvkových rozvodov, rozvodov pre vykurovanie 
akumulačných pecí a bojlera, infražiaričov, rozvodov pre ventilátory, 
rozvádzačov, napájania kompresorov pre rozmrazovanie, napájania 
vonkajšieho osvetlenia, napájania žeriavu, napájacích rozvodov pre 
meracie sondy a telemechaniku, pričom pre vývod napájania meracích 
sond objednávateľ požaduje doplniť podružný elektromer; 
výmenu nástenných svietidiel, reflektorov, vonkajšieho osvetlenia, 
žiarivkových svietidiel, vypínačov a ostaného elektrického materiálu a 
výmenu a doplnenie núdzových svietidiel podl'a platnej STN normy, 
pričom osvetľovacie telesá objednávateľ požaduje LED v krytí podl'a 
prostredia; 
doplnenie prívodu pre elektrické napojenie vstupnej brány do strojovne; 
výmenu všetkých podružných rozvádzačov; 
vypracovanie a dodanie protokolu OPaOS; 
Všetky elektrické rozvody budú napojené z rozvádzača ANG 
a podružných rozvádzačov, pričom rozvádzač ANG nie je predmetom 
dodávky od zhotoviteľa a bude vymenený v rámci vykonávania 
generálnych opráv technologickej časti~šetky elektrické rozvody 
budú zrealizované v napäťovej sústave 3+N+PE 50 Hz, 400/230V/TN-S. 
Káblové rozvody budú uložené na pozinkovaných káblových žľabov 
a jednotlivé káble budú uložené v tuhých PVC trubkách, pričom žľaby, 
trubky a ostatné elektrické prístroje budú od steny odsadené m in. 5 cm. 

2.2.4.4 Vykonanie protipožiarneho utesnenia všetkých káblových prestupov 
certifikovanými materiálmi; 

2.2.4.5 Zaškolenie pracovníkov prevádzky objednávateľa na obsluhu a údržbu 
elektrických zariadení. 

Rekonštrukcia slaboprúdových rozvodo~ nasledovnom rozsahu: 
2.2.5.1 Preverenie stavu rívodného telefónneho kábla z ústredne umiestnenej na 

doobjektu-
2.2.5.2 Výmena všetkých telefónnych prístrojo~í podľa daného prostredia 
Rekonštrukcia elektrickej požiarnej signalizáci~v nasledovnom rozsahu: 
2.2.6.1 Vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie odsúhlasenej na 

príslušnom odbore požiarnej ochrany. 
2.2.6.2 Rekonštrukcia pôvodnej elektrickej požiarnej signalizácie podľa realizačnej 

projektovej dokumentácie vypracovanej podľa bodu 2.2.6.1 tohto článku 
zmluvy schválenej objednávateľom a prevádzkovateľom elektrického 
zariadenia 

2.2.6.3 Dodanie systému elek ri žiarnej signalizácie, ktorý bude napojený do 
jestvujúcej ústredne systému ALGOREX CC1142 umiestnenej v 
miestnosti a ktorého súčasťou bude 
vyvedenie a zobrazovanie informacií o stave elektrickej požiarnej 
signalizácie v miestnostiach objektu - a nadstavbe LMS, pričom 
informácie budú prenášané medzi a 
~o jestvujúcom optickom kábli s určeným prenosovým pásmom 

2.2.6.4 .Uvedenie systému elektrickej požiarnej ~e do prevádzky na 
základe licencie na práce so systémom ~LGOREX CC1142 a 
vykonanie funkčných skúšok systému elektrickej požiarnej signalizácie 

2.2.6.5 Zaškolenie pracovníkov objednávateľa na obsluhu a údržbu systému 
elektrickej požiarnej signalizácie 

2.2.6.6 Demontáž jestvujúcej elektricke· ožiarnej signalizácie Lites v celom objekte 
a vo vonkajšej rozvodni a likvidácia 

; 
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2.2.7 

2.2.8 

hlásičov a ostatného zariadenia v zmysle zákona o odpadoch a zákona 
o nakladaní s rádioaktí~ materiálom. 

Rekonštrukcia vzduchotechniky- v nasledovnom rozsahu: 
2.2.7.1 Vypracovanie realizačnej projektovej dokumentácie, ktorá musí zahŕňať 

vykurovanie stratovým teplom z trafostanice a filtráciu vzduchu v priestoroch 
akumulátorovne. 

2.2.7.2 Realizácia vzduchotechniky podľa realizačnej projektovej dokumentácie 
vypracovanej podľa bodu 2.2.7.1 tohto článku zmluvy schválenej 
objednávateľom a prevádzkovateľom elektrického zariadenia. 

2.2.7.3 Doplnenie klimatizačnej jednotky s elektrickým napojením v dennej 
miestnosti - šatni. 

2.2.7.4 Vykonanie funkčných skúšok vzduchotechniky. 
2.2.7.5 Zaškolenie pracovníkov objednávateľa na obsluhu a údržbu 

vzduchotechniky. 
Rekonštrukcia hradiacich konštrukcií- nasledovnom rozsahu: 
2.2.8.1 Rekonštrukcia 2 ks hradidlovej tabule s rozmermi 1100 x 1800 mm, ktorá 

zahff1a: 
vytiahnutie hradidlovej tabule a jej uloženie do čistiaceho prípravku; 
demontáž tesnenia hradidlovej tabule; 
otryskanie pôvodného náteru hradidlovej tabule; 
náter hradidlovej tabule s odtieňom vrchného náteru RAL 7032, a to 1x 
základný náter hrúbky min. 150 µm (HEMPEL, JOTUN/NOMAALI - trvalý 
ponor vo vode) a 2x vrchný náter každý hrúbky min. 150 µm (HEMPEL, 
JOTUN/NOMAALI - trvalý ponor vo vode), pričom náter bude aplikovaný 
vysokotlakovým striekaním s dodržaním predpísanej prípravy povrchu 
hradidlovej tabule; 
dodanie a montáž nových tesnení hradidlovej tabule; 
dodanie a montáž nového spojovacieho materiálu. 

2 .2.8.2 Rekonštrukcia 1 ks upínacej traverzy, ktorá zahŕňa: 
otryskanie pôvodného náteru upínacej traverzy; 
náter upínacej traverzy s odtieňom vrchného náteru RAL 7032, a to 1x 
základný náter hrúbky min. 150 µm (HEMPEL, JOTUN/NOMAALI - trvalý 
ponor vo vode) a 2x vrchný náter každý hrúbky min. 150 µm (HEMPEL, 
JOTUN/NOMAALI - trvalý ponor vo vode), pričom náter bude aplikovaný 
vysokotlakovým striekaním s dodržaním predpísanej prípravy povrchu 
upínacej traverzy; 
kontrola kinematiky upínacej traverzy s prípadnou výmenou čapov a 
puzdier; 
označenie nosnosti upínacej traverzy prinitovaním antikorového štítku 
s údajom. 

2.2.8.3 Rekonštrukcia tesniaceho rámu, vedenie tabule a skládky hradidiel, ktorá 
zahŕňa: 

potápačské práce na kontrolu tesnosti tesniaceho rám u a vedenia 
tabule a na očistenie dosadacieho prahu, pričom termíny pre vykonanie 
potápačských prác budú vopred dohodnuté a odsúhlasené 
prevádzkovateľom --
otryskanie pôvodn~u oceľových poklopov a tesniaceho rámu 
nad skládkou hradidiel a očistenie oceľového vedenia v skládke 
hradidiel; 
náter oceľových poklopov, tesniaceho rámu nad skládkou hradid iel a 
oceľového vedenia v skládke hradidiel s odtieňom vrchného náteru RAL 
7032, a to 1x základný náter hrúbky min. 150 µm (HEMPEL, 
JOTUN/NOMAALI) a 2x vrchný náter každý hrúbky min. 150 µm 
(HEMPEL, JOTUN/NOMAALI), pncom náter bude apl ikovaný 
vysokotlakovým striekaním s dodržaním predpísanej prípravy povrchu 
oceľových poklopov, tesniaceho rámu nad skládkou hradidiel a 
oceľového vedenia v skládke hradidiel. 
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2.2.8.4 Oprava 2 ks stavidlových uzáverov s rozmermi 2100 x 1800 mm s uzáverom 
ovládaným elektropohonom cez prevodovku a hrebeňový prevod a s tabuľou 
uzáveru so 4 ks vodiacich kolies, pričom priestor stavidlového uzáveru bude 
zahradený provizórnym hradením a odvodnený, ktorá zahŕňa: 

demontáž hrebeňového prevodu; 
vytiahnutie tabule a jej uloženie do čistiaceho prípravku; 
demontáž tesnenia tabule; 
demontáž vodiacich kolies, posúdenie stavu čapov a uloženia 
s prípadnou výmenou ložísk; 
otryskanie pôvodného náteru tabule, hrebeňového prevodu, stolice 
prevodu a krytov stavidlových uzáverov; 
náter tabu le, hrebeňového prevodu, stolice prevodu, prevodovky a krytov 
stavidlových uzáverov s odtieňom vrchného náteru tabule, stolice 
prevodu a krytov stavidlových uzáverov RAL 7032 a s odtieňom vrchného 
náteru hrebeňov RAL 9005, a to 1x základný náter hrúbky min. 150 µm 
(HEMPEL, JOTUN/NOMAALI - trvalý ponor vo vode) a 2x vrchný náter 
každý hrúbky min. 150 µm (HEMPEL, JOTUN/ NOMAALI - trvalý ponor vo 
vode), pričom náter bude aplikovaný vysokotlakovým striekaním s 
dodržaním predpísanej prípravy povrchu tabule, hrebeňového prevodu, 
stolice prevodu, prevodovky a krytov stavidlových uzáverov; 
dodanie a montáž nových tesnení stavidlových uzáverov; 
demontáž prevodovky, otvorenie a kontrola prevodov, výmena tesniacich 
prvkov, výmena ložísk, montáž a nová olejová náplň ; 
kontrola ozubených kolies hrebeňového prevodu s prípadnou výmenou 
za nové ozubené kolesá; 
otryskanie pôvodného náteru oceľových poklopov a rámu stavid lových 
uzáverov a nanesenie nového náteru; 
dodanie a montáž nového spojovacieho materiálu; 
kontrola a oprava tesniaceho rámu a vedenia tabule stavidlových 
uzáverov; 
kontrola, očistenie a oprava dosadacieho prahu stavidlových uzáverov; 
výmena rebríka do šachty stavidlových uzáverov za oceľový rebrík 
s vhodným ochranným náterom pre trvalý ponor vo vode; 
revízia elektromotora stavidlových uzáverov; 
kontrola a oprava i zolačných stavov stavidlových uzáverov a dodanie 
príslušného protokolu; 
výmena kabeláže a istenia stavidlových uzáverov; 
výmena pôvodných polohových kontaktných spínačov za bezkontaktné 
snímače; 

výmena ovládacích rozvádzačov spolu s ovládaním s príslušným krytím; 
vykonanie a dodanie správy z odbornej prehliadky a odbornej 
elektrického zariadenia spolu s výkresovou dokumentáciou zo schémy 
zapojenia. 

Rekonštrukcia hradiacich konštrukcií . ude vykonaná na vtoku do 
privádzača jedného p druhý ostane 
v prevádzke. 
Zhotoviteľ vykoná rekonštrukciu hradiacich konštrukcií - a jednom 
turbogenerátore v dvoch etapách: 
1. rekonštrukcia provizórneho hradenia podľa bodov 2.2.8.1 až 2.2.8.3 

tohto článku zmluvy, následne zahradenie a odvodnenie privádzača 
2. oprava stavidlového uzáveru podľa bodu 2.2.8.4 tohto článku zmluvy 
Zhotoviteľ sa zaväzuje uskutočniť bezpečnostné posúdenie hradiacich 
konštrukciíllll<toré zahŕňa: 

vypracovanie statického výpočtu na základe príslušných STN noriem 
použitím programu ANSYS 
vypracovanie technickej správy; 
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realizácia prípadných úprav hradiacich konštrukci í vyplývajúcich 
z technickej správy. 

2.2.9 Rekonštrukcia zariadení a technológie vtokového objektu - v nasledovnom 
rozsahu: 

doplnenie miestneho osvetlenia a zásuvkových obvodov 230 V a 400 V s 
prúdovými chráničmi; 
výmena kabeláže vrátane napájania z ANG rozvádzača; 
úprava v ANG rozvádzači na napojenie elektrických zariadení; 
dočasná prevádzka v čase výmeny ANG rozvádzača; 
výmena vlnolamu na strane smere toku; 
výmena oceľovej pochôdzn- · láv na strane plavebných komôr; 
revízia celého privádzača 1 a 2 vrátane zabetónovaných častí, 
premerani~konanie defektoskopickej skúšky všetkých zvarov 
privádzača...._..! a 2, očistenie a náter nezabetónovaných častí 
privádzača 1 a 2; 
rekonštrukcia a náter dynamickej ochrany vtokovej časti; 
rekonšlrukcia a údržba bublinkovacieho zariadenia, výmena skorodovaných častí 
zariadení a technológie vtokového objektu, výmena tepelnej izolácie zariadení 
a technológie vtokového objektu a náter zariadení a technológie vtokového 
objektu; 
rekonštrukcia všetkých poklopov na vtokoch, ich pozinkovanie a náter; 
zaškolenie pracovníkov prevádzky objednávateľa na obsluhu a údržbu zariadení 
zateplenie vtokových poklopov, ktoré sú nad privádzačmi na vtokoch; 
očistenie a náter oceľových pochôdznych lávok, rebríkov s prípadnou výmenou za 
pozinkované; 

Kontrola a rekonštrukcia vtokovej časti privádzača 1 a 2 bude 
vykonaná v čase odstávky a 2 počas vykonavania generálnych 
opráv technologickej časti. 

2.2.10 Likvidácia demontovaných zariadení a inštalácií v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

2.3 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo podľa vypracovanej realizačnej projektovej 
dokumentácie, ktorú je zhotoviteľ povinný vypracovať v zmysle bodu 2.2.1 tohto článku 
zmluvy. Túto realizačnú projektovú dokumentáciu sa zhotoviteľ zaväzuje upraviť podľa 

potreby pre realizáciu diela, ktorá musí spÍňať požiadavky na jeho plnú funkčnosť pre 
zabezpečenie bezpečnej a spoľahlivej prevádzky. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje tento návrh 
realizačnej projektovej dokumentácie predložiť objednávateľovi na schválenie najneskôr 21 
dní pred realizáciou diela. Objednávateľ sa zaväzuje zaslať stanovisko k návrhu úpravy 
realizačnej projektovej dokumentácie zhotoviteľovi najneskôr do 7 dní odo dňa jeho 
preukázateľného doručenia. 

2.4 Predmetom zmluvy je tiež vypracovanie dokumentácie skutočného vyhotovenia 4x vo 
výkresovej forme a 2x na CD v elektronickej forme (CD vo formátoch dwg, doc, xls, a pod.). 

2 .5 Zhotoviteľ sa zaväzuje vypracovať a predložiť objednávateľovi na odsúhlasenie harmonogram 
prác a technologický postup. Schválením technologického postupu prác objednávateľom sa 
zhotoviteľ nezbavuje zodpovednosti za vady diela. Pred začatím prác je zhotovitel' povinný 
definovať vplyvy na požiarnu ochranu, ktoré by mohli vzniknúť v dôsledku jeho činností a na 
základe definovaných vplyvov na požiarnu ochranu je zhotoviteľ povinný rešpektovať 
rozmiestnenie požiarnych pásiem a prístrojov v miestach zhotovovania diela podľa tejto 
zmluvy a v tesnej blízkosti týchto miest. Zhotoviteľ bol pred podpisom tejto zmluvy 
oboznámený s evakuačným plánom pre prípad požiaru. Zhotoviteľ je povinný zaviesť a počas 
celej doby trvania zmluvy dodržiavať účinný systém ochrany životného prostredia v súvislosti 
s plnením predmetu tejto zmluvy. V prípade potreby odstávky elektrického zariadenia 
z prevádzky je zhotoviteľ povinný túto odstávku vopred odsúhlasiť s objednávateľom 
a prevádzkovateľom elektrického zariadenia. 
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Článok III. 
Termíny a miesto plnenia 

3.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo v rozsahu definovanom v článku II. tejto zmluvy 
v nasledovných termínoch: 

bod zmluvy č. Termín 

2.2.1 do troch týždňov od účinnosti tejto zmluvy 

2.2.8 a 2 .2.9 do troch mesiacov od účinnosti tejto zmluvy 

2.2.2 a 2.2.3 do troch mesiacov od účinnosti tejto zmluvy 

2.2.4 až 2.2.7 do troch mesiacov od účinnosti tejto zmluvy 

2.2.10 a 2.4 do troch týždňov od účinnosti tejto zmluvy 

3.2 V prípade potreby vykonania funkčných skúšok, bude zhotoviteľ objednávateľa informovať 
o presnom termíne konania funkčných skúšok zaslaním písomnej výzvy, a to najneskôr do 
7 kalendárnych dní pred termínom konania skúšok. V takomto prípade je zhotoviteľ povinný 
prizvať objednávateľa k vykonaniu týchto skúšok. 

3.3 Zhotoviteľ nie je v omeškaní s termínmi po dobu, po ktorú nebola poskytnutá súčinnosť 
objednávateľa podľa bodu 6.5 článku Vl. tejto zmluvy, t.j. najmä neúčasť na skúškach a pod. 

3.4 Objednávateľ je povinný odovzdať stavenisko zhotoviteľovi najneskôr do 7 dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. O odovzdaní staveniska bude spísaný protokol, ktorý 
bude podpísaný za zmluvné strany osobami v zmysle bodu 6.7 a 6.8 článok Vl. tejto zmluvy. 

3.5 Zhotoviteľ j e povinný vypratať a odovzdať stavenisko objednávateľovi v lehote do 10 
kalendárnych dní od vykonania funkčných skúšok, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak; 
o tomto odovzdaní bude spísaný protokol, ktorý bude podpísaný za zmluvné strany 
zodpovednými osobami v zmysle bodu 6.7 a 6.8 článku Vl. tejto zmluvy. V opačnom prípade 
je objednávateľ oprávnený vlastnými úkonmi, prípadne úkonmi tretích osôb vypratať 
stavenisko a zabezpečiť ho do náležitého stavu, vrátane možnosti uloženia veci, materiálu a 
pod. do úschovy tretích osôb, to všetko na náklady zhotoviteľa. 

3.6 Zhotoviteľ si vyhradzuje právo v prípade vážnych prevádzkových alebo hydrologických 
pomerov na toku Dunaja/Váhu, ktoré vážne ovplyvňujú zhotovenie diela, primerane posunúť 
termín prác alebo práce prerušiť na primeranú dobu, o čom je povinný objednávateľa 
bezodkladne písomne informovať. O túto dobu sa posunie dohodnutý termín ukončenia 
realizácie diela a po túto dobu nie je zhotoviteľ v omeškaní so zhotovením diela. 

3.7 Dielo ako celok v rozsahu definovanom v článku II. tejto zmluvy je vykonané úspešným 
zrealizovaním obhliadky diela a úspešným vykonaním funkčných skúšok. 

3.8 Miesto plnenia predmetu zmluvy a vykonania diela je SVD G - N, 

Článok IV. 
Cena 

ena bez DPH za zhotovenie diela v rozsahu článku II. zmluvy je stanovená v zmysle 
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zákona č. 18/ 1996 Z. z. o cenách v platnom znení, vykonávacej vyhlášky MF SR k zákonu 
o cenách č. 87 / 1996 Z. z. v platnom znení, v zmysle Uznesenia vlády SR č. 653 k zvýšeniu 
transparentnosti verejného obstarávania z 24.09.2010 a na základe výsledku elektronickej 
aukcie, a to vo výške: 

804.000,- Eur bez DPH 
(slovom: Osemstoštyritisíc Eur) bez DPH. 

4.2 V cene uvedenej v bode 4.1 tohto článku zmluvy sú zahrnuté všetky ekonomicky oprávnené 
náklady, súvisiace so zhotovením diela a primeraný zisk zhotoviteľa, okrem iného aj náklady 
vyplývajúce z polohy a umiestnenia stavby, zo spôsobu realizácie prác, zo starostlivosti 
o bezpečnosť, ochranu zdravia a protipožiarnych opatrení, náklady na dopravu, náklady na 
likvidáciu odpadu, náklady vyplývajúce z podnikateľského rizika pri realizácií prác za 
sťažených podmienok a miestnych prekážok ako aj ostatné náklady súvisiace s predmetom 
zmluvy tu neuvedené. 

4.3 K cene uvedenej v bode 4.1 tohto článku zmluvy bude pripočítaná DPH podľa platných 
predpisov v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia. 

Článok V. 
Platobné podmienky 

5.1 Podkladom pre zaplatenie je faktúra vystavená zhotoviteľom a preukázateľne doručená 
objednávateľovi. Fakturované môže byť len skutočne vykonané dielo, alebo jeho skutočne 
vykonané ucelené časti. Platba bude vykonaná výlučne bezhotovostne na bankový účet 
zhotoviteľa uvedený vo faktúre. 

5.2 Ak to predmet tejto zmluvy umožňuje, môže zhotoviteľ po dohode s objednávateľom 
fakturovať aj ucelené časti diela podľa článku II. tejto zmluvy. V takom prípade je zhotoviteľ 
povinný vystaviť a preukázateľne doručiť objednávateľovi čiastkové faktúry, a to najneskôr do 
15 dní odo dňa ukončenia a odovzdania ucelenej časti diela. Neoddeliteľnou súčasťou 
čiastkových faktúr bude oboma zmluvnými stranami podpísaný „Akceptačný protokol", 
v ktorom musí byť uvedený druh vykonaných prác resp. služieb, ako aj vopred písomne 
dohodnutá cena za ucelenú časť diela aj termín jej odovzdania. 

5.3 Zhotoviteľ do 15 dní odo dňa ukončenia a odovzdania diela objednávateľovi vystaví 
a preukázateľne doručí objednávateľovi faktúru/konečnú faktúru. Neoddeliteľnou súčasťou 
faktúry/konečnej faktúry bude „Zápis o odovzdaní a prevzatí diela". V prípade, ak bude 
zhotoviteľ fakturovať aj ucelené časti diela, musí konečná faktúra obsahovať aj rekapituláciu 
všetkých dovtedy fakturovaných čiastok. 

5.4 Objednávateľ si vyhradzuje právo zadržať z každej doručenej faktúry čiastku vo výške 10 % 
z fakturovanej ceny bez DPH, ktorá bude uvoľnená do 30 dní odo dňa odovzdania a prevzatia 
diela ako celku bez vád a nedorobkov. 

5.5 Všetky faktúry vystavené v zmysle tejto zmluvy musia obsahovať všetky náležitosti 
ustanovené podľa zákona č. 222/ 2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, údaje 
v zmysle Obchodného zákonníka, údaje v zmysle tejto zmluvy, číslo tejto zmluvy a číslo 
bankového účtu uvedené v článku 1. tejto zmluvy. 

5.6 Ak akákoľvek faktúra vystavená v zmysle tejto zmluvy (ďalej aj „ faktúra ") nebude obsahovať 
náležitosti dohodnuté v tejto zmluve má objednávateľ právo vrátiť faktúru zhotoviteľovi na 
prepracovanie. Splatnosť takto vystavenej a vrátenej faktúry sa zruší a nová splatnosť 
v súlade s bodom 5.7 tohto článku zmluvy začne plynúť dňom doručenia opravenej a správne 
vystavenej faktúry. 
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lehota splatnosti riadne vystavenej a doručenej faktúry je do 30 dní odo dňa jej 
preukázateľného doručenia objednávateľovi. 

ô.8 Faktúra je uhradená v lehote splatnosti, ak deň odpísania z účtu objednávateľa je v lehote 
uvedenej v bode 5.7 tohto článku zmluvy. Ak deň splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu, 
sviatok, alebo deň pracovného pokoja v Slovenskej republike, posúva sa dátum splatnosti na 
najbližší nasledujúci pracovný deň. 

5.9 V prípade potreby naviac prác sa za naviac práce považujú práce, ktoré bezprostredne 
nadväzujú a súvisia s predmetom tejto zmluvy a ktorých nevyhnutnosť realizácie pre riadne 
dokončenie predmetu zmluvy sa zistí až po uzavretí zmluvy. Tieto práce budú ocenené 
zhotoviteľom a predložené objednávateľovi na schválenie. Ocenené naviac práce písomne 
schválené objednávateľom budú zrealizované až po uzavretí písomného dodatku k tejto 
zmluve, v opačnom prípade uskutočnené naviac práce vykonáva zhotoviteľ na vlastné 
náklady, ktoré mu objednávateľ nie je povinný uhradiť. Ustanovenie predchádzajúcej vety sa 
nevzťahuje na prípady, v ktorých by okamžitým nezrealizovaním naviac prác došlo 
k ohrozeniu života alebo zdravia l'udí alebo by došlo ku škodám na majetku alebo na 
životnom prostredí. Následne bude uzatvorený písomný dodatok k tejto zmluve. 

5.10 Zhotoviteľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých by 
objednávatel' mal, či mohol byť ručiteľom v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. 
§ 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších právnych 
predpisov za daňovú povinnosť zhotoviteľa vzniknutú z DPH, ktorú zhotoviteľ objednávateľovi 
fakturoval k cene podľa tejto zmluvy. Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že k DPH podá 
riadne daňové priznanie a v prípade vzniku povinnosti zaplatiť DPH túto daň odvedie miestne 
príslušnému finančnému úradu do určenej lehoty splatnosti. Zhotoviteľ vyhlasuje, že nemá 
akýkoľvek úmysel nezaplatiť DPH vzťahujúcu sa k predmetu plnenia podľa tejto zmluvy, 
alebo úmysel skrátiť daň, či prípadne vylákať daňovú výhodu, a nemá úmysel dostať sa do 
postavenia, kedy túto daň nebude môcť zaplatiť. 

5.11 Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu vo výške DPH z každej faktúry vystavenej 
zhotoviteľom v prípade, že zhotoviteľ je v priebehu plnenia tejto zmluvy zverejnený v zozname 
vedenom Finančným riaditeľstvom SR v zmysle vyššie uvedeného ustanovenia. Objednávateľ 
je v takomto prípade oprávnený zadržať DPH z vystavených faktúr až do dňa, kým zhotoviteľ 
nepreukáže opak. 

Článok Vl. 
Spôsob a podmienky vykonania diela 

6.1 Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať dielo v rozsahu a za podmienok dohodnutých v tejto 
zmluve, v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, v súlade s pokynmi 
objednávateľa, ktoré vyplývajú z jeho kontrolnej a koordinačnej činnosti, v súlade 
s projektovou dokumentáciou, ktorá obsahuje podrobnú špecifikáciu diela a podrobné 
podmienky vykonania diela, ktoré zhotoviteľ obdržal pred podpisom tejto zmluvy, prípadne 
ak predmetom zmluvy je aj záväzok zhotoviteľa vypracovať projektovú dokumentáciu, je 
zhotoviteľ povinný postupovať v súlade s touto projektovou dokumentáciou, ako aj v súlade s 
potrebami zabezpečenia bežnej prevádzky príslušných objektov. Zhotoviteľ prehlasuje, že 
pred podpisom tejto zmluvy boli jeho pracovníci oboznámení s miestom plnenia a boli 
oboznámení s podmienkami vykonania diela. 

6.2 V prípade, ak miestom plnenia diela sú objekty, ktoré zabezpečujú povodňovú ochranu 
1. stupňa, zhotoviteľ zabezpečí (za poskytnutia súčinnosti objednávateľa} pred začatím prác 
vypracovanie „Plánu povodňových a zabezpečovacích prác", objednávateľ ho dá odsúhlasiť 
správcovi toku a zhotoviteľ zabezpečí jeho schválenie príslušným Okresným úradom -
odborom starostlivosti o životné prostredie. 
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Zhotoviteľ sa najmä v prípade povodní (povodňovej vlny), zvýšených vodných stavov a iných 
mimoriadnych situácií zaväzuje bezpodmienečne a bezodkladne vykonávať pokyny 
objednávateľa vo vzťahu k stavenisku a miestu vykonávania diela. 

6.4 Zhotoviteľ je povinný zabezpečovať činnosti pri výkone diela tak, aby umožňovali priebežnú 
prevádzku objektov v mieste plnenia diela alebo v miestach súvisiacich s ním. Zhotoviteľ 
výkon svojej činnosti pri plnení predmetu zmluvy prispôsobí prevádzkovým potrebám 
objednávateľa a prevádzkovateľa jednotlivých vodohospodárskych objektov. Na miesto 
realizácie diela môžu vstupovať len riadne poučení a vyškolení zamestnanci zhotoviteľa 
a zamestnanci subdodávateľov zhotoviteľa . Za týmto účelom sa zmluvné strany zaväzujú: 

6.4.1 Objednávateľ zabezpečí vykonanie poučenia zhotoviteľom určeného okruhu 
zamestnancov zhotoviteľa o dodržiavaní predpisov BOZP a PO v termíne odovzdania 
staveniska. Zhotoviteľ zabezpečí vykonanie poučenia všetkých zamestnancov 
subdodávateľov zhotoviteľa o dodržiavaní predpisov BOZP a PO v termíne najneskôr 3 
dni pred dňom ich nástupu na stavenisko. 

6.4.2 Objednávateľ vyhotoví zápis o vykonaní poučenia určeného okruhu zamestnancov 
zhotoviteľa o dodržiavaní predpisov BOZP a PO, ktorý bude obsahovať menný zoznam a 
podpisy určeného okruhu zamestnancov zhotoviteľa. Vykonanie poučenia 

zamestnancov subdodávateľov je zhotoviteľ povinný preukázať objednávateľovi bez 
zbytočného odkladu po jeho vykonaní, najneskôr však 1 deň pred nástupom 
príslušných zamestnancov subdodávateľa na stavenisko, a to predložením 
podpísaného Záznamu z poučenia zamestnancov subdodávateľov, schválený 
objednávateľom. Tlačivo Záznamu z poučenia zamestnancov subdodávateľov bude 
odovzdané zhotoviteľovi pred podpisom tejto zmluvy. Vstup do objektov objednávateľa 
majú povolený výlučne iba osoby takto poučené a zapísané v zápise o vykonaní 
poučenia, resp. ktorých poučenie bolo objednávateľovi preukázané predložením 

podpísaného Záznamu z poučenia zamestnancov subdodávateľov zhotoviteľa. 
Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 7 pracovných dní pred preberaním staveniska alebo 
pracoviska poverenému zástupcovi objednávateľa odovzdať menovitý zoznam osôb a 
evidenčné čísla motorových vozidiel, ktoré budú vstupovať na stavenisko a do objektov 
objednávateľa a tento zoznam denne aktualizovať - oznámiť objednávateľovi menovitý 
zoznam osôb a evidenčné čísla motorových vozidiel, ktoré budú vstupovať na 
stavenisko a do objektov objednávateľa v príslušný deň. Objednávateľ pre tieto osoby 
a motorové vozidlá zabezpečí povolenie vstupu do predmetných objektov. 

6.5 Objednávateľ sa zaväzuje vytvoriť všetky podmienky na to, aby zhotoviteľ mohol dielo podľa 
tejto zmluvy riadne a včas vykonať. Objednávateľ sa zaväzuje po celú dobu platnosti tejto 
zmluvy so zhotoviteľom spolupracovať a poskytovať mu všetku potrebnú dostupnú 
dokumentáciu a potrebnú súčinnosť v rozsahu nevyhnutnom na plnenie povinností 
zhotoviteľa podľa tejto zmluvy. 

6.6 Zhotoviteľ sa zaväzuje obvyklým spôsobom viesť stavebný denník, ktorý bude uložený 
u zodpovedného pracovníka zhotoviteľa podľa bodu 6.7 tohto č lánku zmluvy. 

6.7 Zhotoviteľ určuje za zodpovedných pracovníkov, ktorí budú koordinovať všetky práce v zmysle 
predmetu tejto zmluvy, vykonávať funkciu stavbyvedúceho a vykonávať zápisy v stavebnom 
denníku za zhotoviteľa: 

6.8 Objednávateľ urcuJe za zodpovedných pracovníkov, ktorí sú oprávnení vykonávať zap1sy 
v stavebnom denníku, sú oprávnení vykonávať technický dozor, odovzdať stavenisko 
zhotoviteľovi, preberať dielo alebo ucelené časti diela, vyjadrovať sa k požiadavkám 
zhotoviteľa v stavebnom denníku, sledovať termíny odstránenia vád a nedorobkov a rokovať 
vo veciach technických: 

1 
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6.9 Zmeny v zodpovedných osobách, je každá zmluvná strana povinná nahlásiť druhej zmluvnej 
strane do 3 dní odo dňa uskutočnenia zmeny, pričom takáto zmena sa zaznamená do 
stavebného denníka zmluvnou stranou, ktorá ju uskutočňuje a nie je podmienená 
uzatvorením písomného dodatku k tejto zmluve. 

6.10 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie diela, vrátane kontroly výroby 
v priestoroch zhotoviteľa. Ak objednávateľ zistí, že zhotoviteľ vykonáva dielo v rozpore so 
svojimi povinnosťami uvedenými v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený požadovať, aby 
zhotoviteľ odstránil zistené nedostatky vzniknuté vadným vykonávaním diela a dielo ďalej 
vykonával spôsobom dohodnutým v tejto zmluve. Takto zistené nedostatky zapíše 
objednávateľ do stavebného denníka. Zhotoviteľ je povinný odstrániť zistené nedostatky 
v určenom termíne, zapísanom v stavebnom denníku. 

6.11 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že nepoužije pri realizácii predmetu zmluvy nevhodné a zdraviu 
škodlivé materiály, ktoré ohrozujú hygienu, zdravie osôb a životné prostredie. Pri realizácii 
predmetu zmluvy j e zhotoviteľ povinný použiť iba výrobok vhodný na použitie na stavbe na 
zamýšľaný účel v zmysle zákona č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky 
a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 
predpisov. 

6.12 Zhotoviteľ je povinný pri nakladaní s odpadmi postupovať v súlade so zákonom č. 223/2001 
Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych 
predpisov. Zhotoviteľ sa prevzatím (vznikom) odpadu stáva jeho držiteľom a vlastníkom. 

6.13 Zhotoviteľ je povinný bez meškania písomne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek 
udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje realizáciu predmetu plnenia s dôsledkom omeškania 
a predÍženia času plnenia. Ak zhotoviteľ zistí pri vykonávaní diela skryté prekážky, ktoré mu 
znemožňujú vykonanie diela dohodnutým spôsobom alebo v dohodnutom čase, je zhotoviteľ 
povinný to písomne oznámiť bez zbytočného odkladu objednávateľovi. 

6.14 Zhotoviteľ je povinný písomne vyzvať objednávateľa na prevzatie ucelenej čast i diela, alebo 
riadne zhotoveného diela najneskôr štyri pracovné dni pred dňom začatia preberacieho 
konania. Objednávateľ je povinný prevziať len zhotovené dielo, ktoré bolo riadne a včas 
odovzdané podľa tejto zmluvy. 

6.15 Zhotoviteľ splní svoj záväzok vykonať dielo jeho riadnym, včasným a úplným ukončením 
a odovzdaním diela objednávateľovi. V prípade odovzdania ucelenej časti diela je podkladom 
pre odovzdanie „Akceptačný protokol". V prípade odovzdania celého diela je podkladom pre 
odovzdanie „Zápis o odovzdaní a prevzatí diela". 

6.16 Objednávateľ vyhotoví o odovzdaní a prevzatí zhotoveného diela „Zápis o odovzdaní a prevzatí 
diela", ktorý podpíšu oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán uvedení v bode 6.7 a 6.8 
tohto článku zmluvy. 

6.17 Objednávateľ má právo, nie povinnosť, prevziať dielo aj s vadami a nedorobkam i, pokiaľ tieto 
sami o sebe, ani v spojení s Inými, nebránia plynulej a bezpečnej prevádzke diela. 

6 .18 Zmluvné strany sa dohodli, že „Akceptačný protokol" a „Zápis o odovzdaní a prevzatí diela" 
bude obsahovať najmä: 

a) predmet a číslo tejto zmluvy, 
b) súpis zistených vád a nedorobkov, 
c) dohodu o spôsobe a termínoch odstránenia vád a nedorobkov, ktoré na tento účel určí 

objednávateľ, 
d) súpis odovzdaných dokladov - atesty, pasporty a certifikáty platné na území SR, 

technologické postupy, prípadne zápisnice a osvedčenia o vykonaných skúškach 
použitých materiálov, a i. 

e) konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia časti diela začína plynúť záručná doba 
a určenie termínu skončenia záručnej doby. 

6.19 Zhotoviteľ je povinný pri preberacom konaní odovzdať objednávateľovi všetky atesty, revízne 
správy, protokoly o vykonaných skúškach a meraniach, dokumentáciu skutočného 
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vyhotovenia, v ktorej sú zaznamenané všetky prípadné zmeny vzniknuté pri vykonávaní diela 
oproti pôvodne predloženej projektovej dokumentácií, návod na prevádzku a údržbu 
zariadenia a všetky ďalšie doklady súvisiace so zhotovovaním diela. 

Článok VII. 
Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody 

7.1 Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k dielu prináleží od zač iatku zhotovovania 
diela objednávateľovi. 

7.2 Nebezpečenstvo škody na zhotovovanom diele prechádza na objednávateľa až dňom 
riadneho odovzdania vykonaného diela ako celku objednávateľovi. 

Článok VIII. 
Zodpovednosť za vady diela, záruka a záručná doba 

8.1 Vykonané dielo má vady, ak nezodpovedá výsledku, ktorý je požadovaný touto zmluvou 
a nezodpovedá účelu, na ktorý bolo dielo zhotovené alebo svojím rozsahom nezodpovedá 
rozsahu stanovenému touto zmluvou. 

8.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo 
škody na diele na objednávateľa ako aj za akékoľvek vady, ktoré sa vyskytnú po prevzatí 
diela v záručnej dobe. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi aj za škodu (vrátane finančných 
strát), ktoré vznikl i objednávateľovi v dôsledku vád na diele, za ktoré zodpovedá zhotoviteľ. 

8.3 Zhotoviteľ sa zaručuje počas záručnej doby za kvalitu a funkčnosť diela. Pre záručnú dobu na 
dielo platia príslušné ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v platnom 
znení. Záručná doba začína plynúť okamihom prechodu nebezpečenstva škody na diele na 
objednávateľa. (Podpísaním "Zápisu o odovzdaní a prevzatí diela"). 

8.4 Počas záručnej doby zodpovedá zhotoviteľ za to, že dielo je bez akýchkoľvek vád, je 
vykonané riadne a s odbornou starostlivosťou , pričom dielo zodpovedá podmienkam 
zmluvy, STN a európskym technickým normám a príslušným platným predpisom. 

8.5 Zhotoviteľ nezodpovedá za vady vzniknuté v dôsledku neodborného zásahu alebo 
neodborného užívania zo strany objednávateľa alebo tretích osôb. 

8.6 Záručná doba sa predlžuje o počet kalendárnych dní, počas ktorých nebol predmet zmluvy 
plne funkčný po dobu dlhšiu než 24 hodín, ak táto nefunkčnosť bola spôsobená vadou 
v záručnej dobe, riadne oznámenou objednávateľom zhotoviteľovi. 

8.7 V prípade riadne oznámenej reklamovanej vady predmetu zmluvy má objednávateľ právo 
požadovať bezplatné odstránenie vady a zhotoviteľ má povinnosť vadu bezplatne odstrániť. 
Reklamované vady sa zhotoviteľ zaväzuje odstrániť v termíne do 15 dní odo dňa doručenia 
písomnej reklamácie objednávateľa zhotoviteľovi. V prípade, že to umožňuje povaha a rozsah 
vady, má objednávateľ právo určiť v písomnej reklamácii lehotu kratšiu ako 15 dní 
a zhotoviteľ je povinný túto lehotu dodržať. V prípade, ak si povaha a rozsah vady vyžaduje 
dlhšiu lehotu na odstránenie vady, zmluvné strany sa dohodnú na primeranej lehote pre 
odstránenie vady. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na dlhšej lehote, platí 15 dňová lehota 
pre odstránenie vady. 

8.8 Reklamácia objednávateľa musí byť podaná výlučne písomne a v záručnej dobe, inak je 
neplatná. 

8.9 Reklamácia musí obsahovať označenie vady a popis, ako sa prejavuje. 

8.10 V prípade sporu o zodpovednosť za vadu je zhotoviteľ povinný reklamovanú vadu odstrániť 
v primeranom termíne určenom objednávateľom. Úhradu nákladov spojených s odstránením 
vady bude znášať zmluvná strana, ktorá bude neúspešná v spore. 
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• Zhotoviteľ zodpovedá za vady aj v prípade, ak práce, resp. ich časť vykonávala tretia osoba 
(napr. subdodávateľ zhotoviteľa). 

8.12 Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľ odstraňuje vady diela v mieste určenom v bode 3.8 
článku III. tejto zmluvy na vlastné náklady. 

8.13 Ak zhotoviteľ neodstráni vady v lehotách určených v tejto zmluve, je objednávateľ oprávnený 
po písomnej výzve adresovanej zhotoviteľovi vykonať odstránenie vád samostatne alebo ich 
vykonaním poveriť tretiu osobu. Takto vzniknuté náklady je zhotoviteľ povinný uhradiť 

objednávateľovi do 14 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry o ich vyúčtovaní. 
Ustanovenie tohto odseku tohto článku zmluvy nemá vplyv na zodpovednosť zhotoviteľa za 
ďalšie vady, resp. na zhotoviteľom poskytnutú záruku. 

8.14 Reklamáciu možno uplatniť do posledného dňa záručnej lehoty, pričom 1 reklamácia 
odoslaná prostredníctvom poštového podniku v posledný deň záručnej lehoty zhotoviteľovi , 
sa považuje za včas uplatnenú. 

Článok IX. 
Náhrada škody 

9.1 Zmluvná strana ktorá porus1 svoju povinnosť vyplývajúcu zo zmluvy, je povinná nahradiť 
škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Náhrada škody sa riadi príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. Zmluvná strana nie je povinná nahradiť škodu ak 
preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúci mi zodpovednosť. 

9.2 Každá zo zmluvných strán je oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany náhradu škody 
v celom rozsahu aj v prípade, že ide o porušenie povinnosti druhej zmluvnej strany, na ktorú 
sa vzťahuje zmluvná pokuta. 

9 .3 Zhotoviteľ je povinný počas realizácie zmluvy riadiť svoje čin nost i a manipulovať s náradím, 
materiálom a technickým vybavením tak, aby nedošlo k poškodeniu objektov objednávateľa 
a už zrealizovaných prác, ako ani k poškodeniu majetku tretích osôb nachádzajúceho sa 
v mieste plnenia tejto zmluvy. Za vzniknutú škodu zodpovedá zhotoviteľ v plnom rozsahu. 
Škody, ktoré spôsobí zhotoviteľ alebo j eho subdodávatelia na majetku objednávateľa alebo 
na majetku tretích osôb, je povinný zhotoviteľ odstrániť na svoje náklady v primeraných 
termínoch určených objednávateľom . 

9.4 Ak zhotoviteľ neodstráni škody spôsobené na majetku objednávateľa alebo na majetku 
tretích osôb v lehote určenej objednávateľom v písomnej výzve, je objednávateľ oprávnený 
tieto škody odstrániť sám, pričom zhotoviteľ je povinný uhradiť objednávateľovi všetky 
náklady s tým súvisiace na základe osobitnej faktúry vystavenej objednávateľom, ktorej 
lehota splatnosti je do 30 dní od jej preukázateľného doručenia zhotoviteľovi. 

Článok X. 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vyššia moc) 

10.1 Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je 
vylúčená, ak sa tak stalo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa § 374 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 

10.2 Podmienkou vylúčen ia zo zodpovednosti je, že dotknutá zmluvná strana bez zbytočného 
odkladu upozorní druhú zmluvnú stranu na začiatok a podstatu vyskytnutia sa vyššej moci. 
Zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, využije všetko svoje úsilie na nápravu 
situácie a na odstránenie príčiny svojej neschopnosti plniť zmluvu v čo najväčšom rozsahu 
a v primeranom čase. Dodacie lehoty a všetky ostatné lehoty sa po dobu trvania vyššej moci 
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predlžujú o dobu jej pôsobenia. Zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, bez 
zbytočného odkladu oznámi druhej strane j ej zánik. 

10.3 Ak je trvanie vyššej moci dlhšie ako 3 mesiace, zmluvné strany dohodnú nový termín plnenia 
písomným dodatkom k tejto zmluve alebo iným spôsobom upravia vzájomné oprávnené 
nároky. 

Článok XI. 
Sankcie 

11.1 V prípade omeškania s plnením predmetu zmluvy zo strany zhotoviteľa je objednávateľ 
oprávnený fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny diela bez DPH, 
uvedenej v článku IV. tejto zmluvy za každý aj začatý deň omeškania. 

11.2 V prípade omeškania úhrady faktúry objednávateľom je zhotoviteľ oprávnený fakturovať úrok 
z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý aj začatý deň omeškania. 

11.3 V prípade, že zhotoviteľ neodstráni vadu zistenú pri preberacom konaní v termíne určenom v 
.Akceptačnom protokole" alebo v .Zápise o odovzdaní a prevzatí diela" je objednávateľ 
oprávnený fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,- Eur (slovom: jednosto eur) 
za každý aj začatý deň omeškania a každú jednotlivú vadu. 

11.4 V prípade, že zhotoviteľ neodstráni písomne reklamovanú vadu, ktorá sa prejavila v záručnej 
lehote do 15 pracovných dní alebo vo vzájomne dohodnutej primeranej dlhšej lehote, je 
objednávateľ oprávnený, počnúc dňom nasledujúcim po uplynutí lehoty na odstránenie vád, 
fakturovať zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,- Eur (slovom: jednosto eur) za každý 
aj začatý deň omeškania a za každú jednotlivú vadu osobitne. 

11.5 V prípade porušenia zákazu fajčenia , prinášania a požívania alkoholických nápojov 
a omamných látok v objektoch objednávateľa , je zhotoviteľ povinný uhradiť zmluvnú pokutu 
vo výške 100,- Eur (slovom: jednosto Eur) za každého zamestnanca zhotoviteľa porušujúceho 
uvedené zákazy a za každé porušenie. 

11.6 Splatnosť uplatnených sankcií v zmysle tohto článku zmluvy je do 30 dní odo dňa 
preukázateľného doručenia príslušnej faktúry druhej zmluvnej strane. Platby za ne budú 
uhrádzané výlučne bezhotovostne na bankové účty uvedené na faktúrach. 

Článok XII. 
Ostatné ustanovenia 

12.1 Zhotoviteľ je povinný pri plnení tejto zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou 
a dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy a podmienky tejto zmluvy. 
Zhotoviteľ je povinný pri vykonávaní prác podľa tejto zmluvy dodržiavať všetky nariadenia, 
predpisy a pokyny objednávateľa. 

12.2 Zhotoviteľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných zamestnancov v súlade 
s vyhláškou Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR č. 147 /2013 Z. z., ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach 
a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilostí na výkon niektorých 
pracovných činností. Je povinný dodržiavať nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. 
o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko, nariadenie vlády 
SR č. 115/2006 Z. z. o minimálnych zdravotných a bezpečnostných požiadavkách na 

( 

ochranu zamestnancov pred rizikami súvisiacimi s expozíciou hluku v znení neskorších 
právnych predpisov a dodržiavať ďalšie právne predpisy na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a požiarnej ochrany ako aj preverovať ich znalosti a sústavne zabezpečovať 
kontrolu dodržiavania týchto predpisov. Zhotoviteľ je povinný vybaviť svojich zamestnancov 
potrebnými ochrannými pomôckami na vykonávanie činnosti podľa tejto zmluvy. 
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12.3 V prípade, ak zhotoviteľ so súhlasom objednávateľa zabezpečuje plnenie jednotlivých častí 
zmluvy prostredníctvom subdodávateľov, je povinný povinnosťami, vyplývajúcimi mu z tejto 
zmluvy, preukázateľne zaviazať i svojich subdodávateľov, pritom však nesie voči 

objednávateľovi rovnakú zodpovednosť, ako keby tieto povinnosti plnil sám. 

12.4 Zhotovitel' preukázateľne oboznámi svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľa 
o zákaze pohybu, resp. zdržiavan ia sa na pracoviskách a staveniskách, ktoré nesúvisia 
s realizáciou diela, bez vedomia a súhlasu objednávateľa. Zamestnanci zhotoviteľa a jeho 

subdodávateľov môžu používať iba vyznačené a určené prístupové cesty a priestory 
staveniska alebo pracoviska. 

12.5 Zamestnanci zhotoviteľa sú povinní rešpektovať vyznačené zákazy fajčenia a zákaz 
prinášania a požívania akýchkoľvek alkoholických nápojov a omamných látok v objektoch 
objednávateľa. 

12.6 Zhotoviteľ je povinný označiť pracovný odev vlastných zamestnancov názvom firmy. 

12.7 Zhotoviteľ berie na vedomie, že pre svojich zamestnancov a iné osoby podieľajúce sa na 
vykonávaní diela je povinný zabezpečiť potrebnú starostlivosť (WC, priestory na hygienu, 
šatne a pod.) vlastnými úkonmi a na vlastné náklady pri rešpektovaní všeobecne záväzných 
predpisov. 

12.8 V prípade ak sú splnené podmienky pre povinnosť stavebníka poveriť koordinátora 
dokumentácie a koordinátora bezpečnosti pre stavenisko, objednávateľ ako stavebník 
poveruje zhotoviteľa vykonávaním úlohy koordinátora dokumentácie v zmysle nariadenia 
vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 
stavenisko a z · ' · overuje funkciou koordinátora 
dokumentácie: Zmluvné strany sa dohodl i, že 
objednávateľ v su a e s naria emm v y c. / 2006 Z. z. o minimálnych 
bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko zabezpečí koordinátora 
bezpečnosti, ktorého meno, priezvisko a telefonický kontakt budú zhotoviteľovi písomne 
oznámené pred začatím vykonávania prác podľa tejto zmluvy. 

1.2.9 Ak v priebehu plnenia predmetu zmluvy vznikne dielo v zmysle pr.íslušných ustanovení 
zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom 
(autorský zákon) v znení neskorších právnych predpisov, zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi 
časovo, vecne a miestne neobmedzenú licenciu (súhlas) na použitie diela spôsobmi 
uvedenými v ust. § 1.8 ods. 2 autorského zákona, pričom odplata za poskytnutie licencie je 
zahrnutá v cene za vykonanie diela. 

12.10 Zhotovitel' je povinný pri plnení predmetu zmluvy dodržiavať ustanovenia zákona 
č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších právnych predpisov. 

Článok XIII. 
Porušenie zmluvných povinností a odstúpenie od zmluvy 

1.3.1 Porušením povinností dohodnutých zmluvnými stranami v zmluve jednou zo zmluvných strán 
vzniká druhej zmluvnej strane právo odstúpiť od zmluvy. Právo odstúpiť od zmluvy vzniká tiež 
ak je voči jednej zo zmluvných strán vyhlásené konkurzné konanie alebo ak jedna zo 
zmluvných strán vstúpila do likvidácie. 

1.3.2 Odstúpenie je možné aj od čiastočne splnenej zmluvy. 

1.3.3 V prípade podstatného porušenia tejto zmluvy je odstupujúca strana oprávnená od zmluvy 
odstúpiť, ak to písomne oznámi druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu po tom, čo 
sa o tomto porušení dozvedela. 

1.3.4 Zmluvné strany označujú porušenie zmluvy za podstatné: 

a) ak zhotoviteľ preruší práce na diele na dlhšie ako na 1.0 kalendárnych dní bez súhlasu, 
objednávateľa, a to z dôvodov spočívajúcich na jeho strane (t. j. na strane zhotoviteľa); 
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b) ak zhotoviteľ vykonáva dielo v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy, pncom bol 
objednávateľom na porušenie povinností opakovane, min. dvakrát písomne upozornený 
a vyzvaný na odstránenie porušení; 

c) ak zhotoviteľ vykonáva dielo v rozpore s technickými normami a technickou 
dokumentáciou, pričom bol objednávateľom na porušenie povinností opakovane, min. 
dvakrát písomne upozornený a vyzvaný na odstránenie porušení; 

d) ak zhotoviteľ mešká z dôvodov spočívajúcich na jeho strane s odovzdaním 
diela/ucelenej časti diela viac ako 30 kalendárnych dní;; 

e) ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou oprávnene a správne vystavenej faktúry 
zhotoviteľa po dobu viac ako 15 kalendárnych dní po lehote splatnosti faktúry. 

13.5 V prípade, že dôjde k porušeniu tejto zmluvy, ktoré zmluvné strany neoznačili ako podstatné, 
platia pri odstúpení od zmluvy pravidlá upravené príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka. 

13.6 Oznámenie o odstúpení musí byť podpísané štatutárnym orgánom odstupujúcej zmluvnej 
strany a nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia do sídla druhej zmluvnej strany uvedeného 
v tejto zmluve. 

13.7 V prípade odstúpenia od zmluvy, zmeny zmluvy, alebo dočasného prerušenia plnenia z 
dôvodu porušenia zmluvy, zaplatí zmluvná strana porušiteľa druhej zmluvnej strane všetky 
preukázané náklady a škody, ktoré jej z tohto dôvodu vzniknú. 

13.8 Ak oprávnená zmluvná strana nevyužije právo odstúpiť od zmluvy, vzniká porušujúcej 
zmluvnej strane povinnosť pristúp iť na primeranú zmenu zmluvy v tej časti, ktorá bola 
porušením dotknutá a uhradiť spôsobenú škodu, ktorá vznikla v súvislosti s porušením 
záväzku. Oprávnená zmluvná strana môže dočasne prerušiť plnenie svojich záväzkov až do 
doby, pokým porušujúca zmluvná strana je v omeškaní a pokial' omeškané záväzky nesplní a 
nedohodne zmenu zmluvy z dôvodu dočasného prerušenia. 

Článok XIV. 
Doručovanie 

14.1 Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podľa tejto zmluvy sa považuje 
v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo odmietnutím túto 
písomnosť prevziať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti 
doručovaná zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná z akéhokoľvek dôvodu, považuje 
sa takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie 
(usiloval sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie 
je rozhodné sídlo zmluvných strán uvedené v záhlaví zmluvy. 

Článok XV. 
Záverečné ustanovenia 

15.1 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia právnymi 
predpismi SR, najmä ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) 
v platnom znení. 

15.2 Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť predovšetkým 
dohodou a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, bude spor predložený 
na rozhodnutie príslušnému súdu v zmysle ustanovení Občianskeho súdneho poriadku. 

15.3 Akákoľvek zmena tej to zmluvy sa môže urobiť len formou chronologicky očíslovaných 
písomných dodatkov k nej ak nie je v tejto zmluve uvedené inak. Podpisovať dodatky 
k zmluve sú oprávnené len štatutárne orgány oboch zmluvných strán. 

15.4 Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po 
e vyhotovenia. 
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15.5 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania štatutárnymi orgánmi oboch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle 
ustanovenia§ 47a Občianskeho zákonníka. 

15.6 Nakoľko objednávateľ je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov, zmluvné 
strany súhlasia s tým, že zmluva, objednávky a daňové doklady súvisiace so zmluvou 
budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon 
o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ustanovení ust. § Sa a § Sb. Za tým 
účelom zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi súhlas na vykonanie potrebných úkonov 
týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 

15. 7 Zmluvné strany potvrdzujú, že táto zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne, u rčite 
a zrozumiteľne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu so 
zmluvou k nej pripájajú svoje podpisy. 

V Bratislave dňa 1 , 
b. l '· • i 

Objednávateľ: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

•:. 

V Bratislave dňa 

Zhotoviteľ: 

VÁHOSTAV - SK, a.s. 

Ing. Ivan Kimlička 
člen predstavenstva 

Ing. Marián Repák 
člen predstavenstva 

-




